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Grupos de Embocaduras 
 Groups of Bits 

• Intra-Orais/Intraoral 

 

Bridão - Bridoon 
(snaffle) 

Freio - Curb 

Intermediárias/Mixed 

Corretivas/ Corrective 

• Extra-Orais/External 

 

Hackamore 

Bitless Bridle 



Intra-Orais / Intraoral 



 “ A parte mais sensível do cavalo, especialmente, o 
Mangalarga Marchador  é a Boca.” 

 

“The most sensitive part of the horse, especially the 
Mangalarga Marchador, is the mouth” 

 

“ Pode-se dizer que o cavalo pensa pela Boca ...” 

 

“One can say that the horse thinks throught its 
mouth.” 

 



Bridão / Bridoon (snaffle) 

 



 
“Embocadura leve”  

“Soft bit” 
 

 
“Embocadura pesada” 

“Hard bit” 
 



Espessura / Thickness 



Formato / Shape 





Número de articulações  
Number of joints 



Materiais / Types of materials 



Corretivas 
 Corrective Bridoon (Snaffles) 

 



Corretivas 
 Corrective Bridoon (Snaffles) 

 



Corretivas 
 Corrective Bridoon (Snaffles) 

 



Corretivas- borboleta e “passador de lingua” 
Butterfly and Tongue container 



Severa de uso contra indicado: 
Severe; not to be used. 



Não Usar 
Do not use. 



Verificou a Boca ? 
Have you looked at the horses mouth? 





 



1-nuqueira,  

2- testeira,  

3-faceira,  

4-focinheira,  

5-cisgola ou afogador, 

6-flash,  

7-bridão,  

8-rédea 

Ajuste da Cabeçada 
Adjustment of the Bridle 



  Ajuste da Cabeçada 
 Adjustment of the Bridle 

• Medir a largura da 
boca do cavalo 
para correta 
adequação do 
bocado 

• Ajuste & material 
da focinheira 

Meassure the width of the horse’s mouth  

Adjust the choice of the material accordingly 



Ajuste da Cabeçada 
 Adjustment of the Bridle 



Freios / Curbs 



Comprimento da Caimbra (Perna) inferior 
Length of the arm of the curb  



Ajuste da Barbela 
Adjustment of the dewlap 



Passador de lingua / Bit 





 



 



Severas de uso contra indicado:  
 Cortantes ou com Passador de Lingua Alto 

(perfurante) 

Not to be used (these examples cut and perforate) 



Não Usar. 
Do not use. 

 



Intermediárias / Mixed 



Intermediárias:Freio-Bridão (Pelham) 
Mized : Pelham 



Francalete / Dewlap 



Intermediária: Freio-Bridão (Espanhol) 
Spanish pelham 

 





Severa de uso contra indicado: 
Severe; Not to be used. 



Não Usar. 
Not to be used. 



Extra-Orais / External 



Bitless Bridle 



Bitless Bridle 
• Livre ou Parado 

 Free or Standing 

• Animais em Doma 

Animals that are begining 
to be broken in 

• Encapotamento 

 Behind the vertical 

• Frente baixa  

 Low front 

• Sem contato 

No contact 

• > Diagonalização 

 Keeping in the diagonal  

 



Hacamore 



A eficiência e resultado que se espera de 
uma embocadura 

 depende 100%  de Você ! 

The efficency and the result  of the 
bit will depend 100% on you. 



 katebar@terra.com.br 

THANKS!   


